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నానేకె బడవనొ నానేకె పరదేశి 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 149. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page no. 318.  

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page no. 195. 

4. Note: The lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 2.  The 

wordings in Ref. 3 are similar to Ref. 2 except few wordings which are given in 

yellow highlights.  But the lyrics given in Ref. 1 are slightly different and are 

given separately in green highlights. 

5. Note: The Ankita is different in these books.  We have considered Ref.1 as 

standard and taken that Ankita for listing.  

6. Note: Singer has followed the wordings as per Ref. 2.  

7. Note: Many books and websites, including many singers, have considered 

“nAnEke baDavanu nAnEke paradEshi” is same as “nAnEke paradEshi 

nAnEke baDavanu”.  But it is different as per these references.  They are listed 

separately.  Even the Ankita is different in these songs.  These are listed 

separately and accordingly.  

 

రాగం: బేహాగ్                  తాళం: ఖండచాపు 

 

నానేకె బడవనొ నానేకె పరదేశి 

 ీ నిధే హరి ఎనగె నీధరువ తనక      || ప || 

 

పుట్టసిిద తాయ్త ందె ఇష్ ిమిత్తరు నీనె  

(అష్ ిబంధువు సరవ  బళగ నీనే) (ఇష్ ిబంధు బళగ సరవ  నీనె) 

పెట్టగిెయొళగిన అషి్టభరణ నీనె  

త్ేష్ఠ మూరుతి కృష్ణ నీధరువ తనక      || 1 || 
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ఒడహుట్టదివ నీనె (ఒడలిగా్హకువ నీనె) (ఒడల హోరెవవ నీనె) 

ఉడలు హొదెయ్లు వస్తసత కొడువ నీనె  

మడది మకక ళనెలల కడె హాయిసువ నీనె  

బిడదె సలహువ ఒడెయ్ నీధరువ తనక      || 2 || 

 

విదెె  హేళువ నీనె బుది ికలిసువ నీనె  

ఉది్ధర కర త మమ స్వవ మి నీనె  

ముద్దు ( ీ ని) సిరి పురందర విఠల ధనన డి మేలె   

బిద్దుకొండిరువ తనక ఏతర భయ్వో      || 3 || 

 

Note: The lyrics are different the book mentioned in Ref. 1 above are given in green 

highlights.  

 

రాగం: రేగుప్తత                  తాళం: ఝంపె  

 

నానేకె బడవనొ నానేకె పరదేశి 

నీధరువ తనక హరియే      || ప || 

 

పుట్టసిిద తాయ్త ందె ఇష్ ిమిత్తరు నీనె  

అష్టలిల బళగ నీనె  

పెట్టగిెయోళగిన అషి్టభరణ నీనె  

త్ేష్ఠ మూరుతి కృష్ణ నీధరువ తనక      || 1 || 

 

ఒడహుట్టదిణణ నీనె ఒడల హొరెవవ నీనె  

ఇడు తొడువ వసుత నీనె  

మడది మకక ళనెలల కడహాయ్సు వవ నీనె  

బిడదె సలహువ ఒడెయ్ నీధరువ తనక      || 2 || 

 

విదెె  హేళువ గురు నీనె బుది ిహేళువ ధణి నీనె  

ఉది్ధరకర త నీనె  

ముద్దు  ీ ని పురందర విఠలన పాదదలి  

బిద్దు లోలాడుతిరు కాణు మనవె      || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: jeevana darshana, bhakti, Aartha Bhava.   

Sub-Category: badava, paradeshi, srinidhi, tayi, tande, bandhu, abharana, Krishna, 

dhaNi, mitra, vidya, vastra, buddi, bhaya, makkalu, patni,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 

 


